
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 300 PRC TYPE S NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 300 PRC TYPE S NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019258
Mfr. No.: 78776
Cartridge: 300 PRC
Die Style: Neck Die Set
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760787768

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von Redding entschieden hast. Dieses Set
bietet eine präzise Kontrolle über die Größe und Spannung des Hülsenhalses. Um die Sicherheit während der
Verwendung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung
des Die Sets.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Verwende den mitgelieferten Schraubenschlüssel und AusstoßerPin gemäß den Anweisungen, um
Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Hülsen während des Verfahrens sicher hältst, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Öffne die Redding Die Box und entnimm die Teile des Sets.
Befestige das Type S Bushing Neck Die an der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der KörperDies korrekt installiert ist, bevor du mit dem Laden beginnst.

Nutzung:

Überprüfe die Hülsen auf Beschädigungen, bevor du mit dem Laden beginnst.
Stelle die Größe und Spannung des Hülsenhalses mit dem Bushing Die ein.
Führe den Ladevorgang gemäß den spezifischen Anweisungen für dein Kaliber durch.
Achte darauf, dass alle Teile während des Ladevorgangs sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die schädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt in der EU, der für
Sicherheitsanfragen zuständig ist. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS 300 PRC TYPE S NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 300 PRC TYPE S NECK DIE SET. This guide
provides essential safety information and instructions for the proper use of this product. Please read this guide
thoroughly before using the die set to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always handle the die set with care and keep it out of reach of children.
Inspect the die set for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridges (300 PRC) with this die set.
Ensure that the bushing is properly installed before use to avoid misalignment.
Avoid overtightening the die when installing it on the press, as this can cause damage.
Keep hands and body clear of moving parts during operation to prevent injury.
Store the die set in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die set from its packaging and inspect for any visible damage.
Select the appropriate bushing for your desired neck size.
Install the Type S Bushing Neck Die onto your reloading press according to the manufacturer’s
instructions.
Secure the die in place without overtightening.

Usage:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the case into the die and raise the ram of the press to begin resizing.
Follow the specific reloading data for the 300 PRC cartridge to ensure proper load specifications.
After resizing, carefully remove the case from the die.

PostUse:

Clean the die set after each use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the die set in the provided Redding Die Box along with the wrench and extra decapping pin.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components according to local waste disposal regulations.
Ensure that all materials are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 300 PRC TYPE S NECK DIE
SET, please contact the manufacturer or your local distributor for assistance. Always ensure that you have the most
current information and guidelines.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective reloading experience.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S Redding 300 PRC

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le jeu de dies de col de type S Redding 300 PRC. Ce document vise à
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies pour éviter les projections de métal.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures aux mains.
Ne jamais forcer les pièces lors de l'installation ou de l'utilisation ; cela pourrait endommager le produit.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'aire de travail:

Choisissez un espace de travail propre, sec et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation du Die:

Fixez le die de col avec bushing de type S dans votre presse de rechargement.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die:

Suivez les instructions du fabricant pour le réglage de la taille et de la tension du col de la douille.
Testez le die avec une douille avant de commencer la production en série pour vous assurer que les
réglages sont corrects.

Nettoyage et Entretien:

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez le produit dans un endroit sec et sécurisé après utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des accessoires de rechargement.
Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié si disponible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous d'avoir le numéro de série du produit à portée de main
pour faciliter le traitement de votre demande.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre jeu de dies
de col de type S Redding 300 PRC. Merci de votre attention et bonne rechargement !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Neck
a Bushing Type S Redding 300 PRC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 300 PRC. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e preciso durante la ricarica delle cartucce. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il set di die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il set di die oltre le sue specifiche di progettazione.
Utilizza solo componenti e accessori raccomandati dal produttore per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Non lasciare mai il set di die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che la superficie di lavoro sia pulita e stabile.
Rimuovi eventuali oggetti non necessari dall'area di lavoro.

Installazione del Die

Fissa il die Neck a Bushing Type S nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die

Posiziona la cartuccia da ricaricare nel die.
Segui le istruzioni specifiche per la regolazione della dimensione e della tensione del collo della
cartuccia.
Esegui il processo di ricarica con attenzione, monitorando costantemente il funzionamento del die.

Verifica Finale

Controlla che la cartuccia ricaricata soddisfi le specifiche desiderate prima di utilizzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali non
più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Set di Die Neck a Bushing
Type S Redding 300 PRC. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti prodotti di alta qualità che
soddisfino le normative di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Zestaw matryc Type S Bushing Style Neck Die został zaprojektowany z myślą o ręcznych ładowaczach amunicji.
Umożliwia precyzyjne kontrolowanie rozmiaru i napięcia szyjki łuski, co jest kluczowe dla uzyskania optymalnych
wyników w ładowaniu amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz konserwacji produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj zestawu w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.
Zawsze przestrzegaj zaleceń dotyczących ciśnienia i rozmiaru łuski.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał zestawu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania zestawu i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są w komplecie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zainstaluj die Type S Bushing Neck zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest mocno zamocowane w uchwycie.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do die i upewnij się, że jest prawidłowo umieszczona.
Użyj narzędzi zgodnie z zaleceniami, aby uniknąć uszkodzeń.
Po zakończeniu ładowania, sprawdź jakość wykonania i upewnij się, że łuski są prawidłowo
uformowane.

Czyszczenie:

Po każdym użyciu oczyść zestaw z resztek materiałów.
Przechowuj zestaw w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia produktu, skonsultuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby wsparcia, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub lokalnym punktem kontaktowym w UE.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS sarjan käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
uudelleenlataajille helpon ja tarkan tavan hallita patruunan kaulan kokoa ja jännitystä. Tässä oppaassa käsitellään
tuotteen turvallista käyttöä, asennusta, käyttöohjeita sekä hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit tulee arvioida ennen käyttöä.
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinun käyttötarkoitukseesi.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennuksessa ja käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä Type S Bushing kaulakuuladie ja runkodie Redding Die laatikkoon.
Varmista, että kaikki osat on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna dieen ja säädä kaulan kokoa tarpeen mukaan.
Käytä diesettiä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Seuraa tarkasti ohjeita, kun käytät diesettiä patruunoiden valmistuksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tarvittavat tiedot tuotteen tunnistamiseksi.

Loppupäätelmät
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja helppokäyttöisyyttä patruunoiden
valmistuksessa. Noudata aina tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 300 PRC TYPE S NECK DIE SET

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 300 PRC TYPE S NECK DIE SET. Denna
produkt är designad för att hjälpa omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra som inte är utbildade i dess användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och komponenter.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Die:

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera alla komponenter.
Fäst neck die i en lämplig pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Justera bushing för att passa den specifika hylsstorleken.

Användning av Body Die:

Fäst body die i pressmaskinen på samma sätt som neck die.
Se till att hylsan är korrekt placerad innan du utför några operationer.
Tryck försiktigt ner handtaget för att forma hylsan.

Underhåll:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage och byt ut komponenter vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra eventuella defekta eller oanvändbara delar av produkten i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Viktig säkerhetsinformation
Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn.
Var särskilt försiktig när du arbetar med verktyg och maskiner för att undvika skador.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av yttersta vikt.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání sady krčkových
matric TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
300 PRC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu krčkových matric TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 300 PRC.
Tento produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Prosím, přečtěte si tento návod
pečlivě, abyste zajistili bezpečné používání a správnou údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny osoby, které používají tento produkt, měly dostatečné znalosti a zkušenosti s
používáním reloadingových nástrojů.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím důkladně zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené
části.
Při manipulaci s nábojnicemi se ujistěte, že jsou prázdné a správně vyčištěné.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo funkčnosti.
Při nastavování a používání krčkových matric dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství k dispozici.
Nainstalujte Neck Die do lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně utažené a stabilní před použitím.

Používání:

Před každým použitím nastavte požadovanou velikost a napětí krčku nábojnice.
Pomalu a opatrně manipulujte s nábojnicemi, abyste předešli zranění.
Po dokončení práce vyčistěte všechny části a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité díly a nábojnice likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme za váš čas a důvěru v náš produkt. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou, a proto vás vyzýváme, abyste
dodržovali všechny pokyny uvedené v tomto návodu.


